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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৯৭৯ [আজািতক নাারঃ ৯৭২]

৭/ সফেরর আদব-কায়দা (كتاب آداب السفر)
পিরেদঃ ১৭০: কান সওয়ারী বা যানবাহেন চড়ার সময় দা‘আ

(170) باب ما يقُول اذَا ركب الدَّابةَ للسفَرِ

আরবী

وعن ابن عمر رض اله عنهما: أنَّ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه

وسلم كانَ اذَا استَوى علَ بعيرِه خَارِجاً الَ سفَرٍ، كبر ثَلاثاً، ثُم قَال: سبحانَ الَّذِي

سخَّر لَنَا هذَا وما كنَّا لَه مقْرِنين، وإنَّا الَ ربِنَا لَمنْقَلبونَ . اَللّهم انَّا نَسالُكَ ف سفَرِنَا

. دَهعنَّا باطْوِ عذَا، ونَا هفَرنَا سلَينْ عِواَللهم ه ،ا تَرضم لمالع نمى، والتَّقوو ذَا البِره

ثَاءعو نوذُ بِكَ معا ّناَللهم ا . لهالا يفَةُ فالخَلفَرِ، والس ف باحالص اَللهم أنْت

زَادو نقَالَه عجذَا رالَدِ والوو لهالاالماَلِ و نْقَلَبِ فالم وءسنْظَرِ، والم ةآبكفَرِ، والس

فيهِن: آيِبونَ، تَائبونَ، عابِدُونَ، لربِنَا حامدُونَ رواه مسلم

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

﴿وجعل لَم من الْفُلْكِ وانْعام ما تَركبونَ لتَستَۇوا علَ ظُهورِه ثُم تَذْكروا نعمةَ ربِم اذَا استَويتُم علَيه وتَقُولُوا
سبحانَ الَّذِي سخَّر لَنَا هٰذَا وما كنَّا لَه مقْرِنين﴾ [الزخرف: ١٢، ١٤]

অথাৎ “িযিন সব িকছুর যুগলসমূহ সৃি কেরেছন এবং নৗকা ও চতুদ জেক তামােদর যানবাহেন পিরণত

কেরেছন। যােত তামরা ওেদর িপেঠ িরভােব বেস তামােদর িতপালেকর অনুহ রণ করেত পার, পিব

মহান িতিনই িযিন এেক আমােদর বশীভূত কের িদেয়েছন; যিদও আমরা এেক বশীভূত করেত সমথ িছলাম না।

অবশই আমরা আমােদর িতপালেকর িনকট তাবতনকারী।” (সূরা যুখফ ১২-১৪ আয়াত)

১/৯৭৯। ইবেন উমার রািদয়াা ’আন হেত বিণত, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন সফের বিরেয়

উেটর িপেঠ ির হেয় বসেতন, তখন িতনবার ’আা আকবার’ পেড় এই দা’আ পড়েতন,
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’সুবহানাাযী সাখখারা লানা হা-যা অমা কুা লা মুিরনীন। অইা ইলা রািনা লামুনািলবূন। আাা ইা

নাসআলুকা ফী সাফািরনা হা-যাল িবরা অাওয়া, অিমনাল আমিল মা তারা। আাা হাওওিয়ন ’আলাইনা

সাফারানা হা-যা অওিয় ’আা বু’দাহ। আাা আাস সা-িহবু িফস সাফাির অলখালীফাতু িফল আহল।

আাা ইী আ’ঊযু িবকা িমন অ’সাইস সাফার, অকাআবািতল মানযার, অসূইল মুনালািব িফল মা-িল অল

আহিল অল অলাদ।’

অথাৎ পিব ও মহান িযিন এেক আমােদর বশীভূত কের িদেয়েছন যিদও আমরা এেক বশীভূত করেত সমথ

িছলাম না। অবশই আমরা আমােদর িতপালেকর িনকট তাবতনকারী। ওেগা আাহ! িনয় আমরা তামার

কােছ াথনা করিছ আমােদর এই যাায় পুণকম, সংযমশীলতা এবং তামার সেাষজনক কাযকলাপ। হ

আাহ! আমােদর এ যাােক আমােদর জন সহজ কের দাও। আমােদর থেক ওর দূর িটেয় নাও। হ

আাহ! তুিমই সফেরর সী। আর পিরবার পিরজেনর জন (আমােদর) িতিনিধ। হ আাহ! সফেরর ক ও

াি থেক, ভয়ংকর দৃশ থেক এবং বািড় িফের ধন-সদ, পিরবার ও সান-সিতর মেধ কান অীিতকর

দৃশ থেক তামার আয় াথনা করিছ।

আর বািড় িফরার সময় উ দা’আর সােথ এিলও পড়েতন, ’আ-ইবূনা, তা-ইবূনা ’আ-িবদূনা, িলরািনা হা-

িমদূন।’ (মুসিলম) [1]

English
(170) Chapter: Supplication at the time of Riding

Allah, the Exalted, says:
"... and has appointed for you ships and cattle on which you ride. In order
that you may mount on their backs, and then may remember the Favour of
your Rubb when you mount thereon, and say: `Glory to Him Who has
subjected this to us, and we could never have it (by our efforts). And verily,
to Our Rubb we indeed are to return!''' (43:12-14)

Ibn 'Umar (May Allah be pleased with them) reported:
Whenever the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) mounted his camel for setting out on
a journey, he would recite: "Allahu Akbar (Allah is Greatest)," thrice. Then he
would supplicate: "Subhanal-ladhi sakh-khara lana hadha, wa ma kunna (صلى الله عليه وسلم)
lahu muqrinin, wa inna ila Rabbina lamunqalibun. Allahumma inna nas'aluka
fi safarina hadh al-birra wat-taqwa, wa minal-'amali ma tarda. Allahumma
hawwin 'alaina safarana hadha, watwi 'anna bu'dahu. Allahumma Antas-
Sahibu fissafari, wal-Khalifatu fil- ahli. Allahumma inni a'udhu bika min
wa'ta'is-safari, wa kaabatil- manzari, wa su'il-munqalabi fil-mali wal-ahli wal-
waladi (Far removed from imperfection is the One Who has made this
subservient to us, for we have no power to subjugate it, and certainly to our
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Rubb shall we return. O Allah, we ask You during this journey of ours for
righteousness, piety and such deeds as are pleasing to You. O Allah, make
easy for us this journey of ours and make the distance short for us. O Allah,
You are our Companion during the journey and the Guardian of the family
and the property in our absence. O Allah, I seek refuge in You from the
hardships of travelling, unhappiness connected with ghastly scenes and evil
turns in property and family)." When he returned, he recited this
supplication making addition of these words: "Ayibuna, ta'ibuna, 'abiduna, li-
Rabbina hamidun (We are those who return; those who repent; those who
worship and those who praise our Rubb)."

[Muslim].

Commentary: This is a very comprehensive prayer. Man is not safe from
dangers during a journey and in his absence, safety of his household may
worry him, too. In this prayer, Allah is entreated to ensure the safety of the
two in most effective words. And none can harm that person who comes
under the Watch and Protection of Allah. This prayer should be recited upon
starting on a journey as well as returning from it.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24012

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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